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CRÖNICA Y APUNTES

Décimo cuarta Semana Suiza de la Exportaciôn.
Los lectores de nuestra Revista conocen ya sobra-

damente la Semana Suiza de la Exportacidn organizada
generalmente dos veces cada aùo en Zurich por el Sindi-
°ato Suizo de Exportaciôn de las Industrias del Vestido.
Este ano sera del 20 al 25 de junio cuando treinta y
cuatro fabricantes afîliados a esta Organizaciôn presen-
tarân a sus clientes extranjeros que concurren desde
todos los paises, sus nuevas creaciones para la tempo-
tada de invierno de 1949/1950 en cuanto a vestidos, dos

piezas, trajes, abrigos, blusas, vestidos con blusa de

punto jersey, vestidos de déporté, impermeables, etc.
Représenta una gran ventaja para los compradores,

como lo pusimos repetidamente de relieve, el poder
examinar lo mas selecto de las colecciones suizas desti-
Uadas a la exportaciôn, pudiendo escoger en unos pocos
dias y en las mâs favorables condiciones, sin pérdida de

tiempo y sin traslados superflues, en un punto central
como Zurich donde pueden encontrarse reunidas todas
las comodidades prâcticas y toda clase de distraccio-
nes.

En esta temporada, Zurich se présenta bajo su mâs

dicantador aspecto y podrâ ofrecer a los visitantes,

ademâs de numerosisimas posibilidades de negocios, los
selectos entretenimientos de su Festival de Junio. Men-
cionaremos, entre otros festejos, en la Opera « Los

maestros cantores », « El Caballero de la Rosa » y
« Tristan », figurando en la cartelera nombres como los
de Knappertsbusch, Maria Reining (de Viena) y Kirsten
Flagstad ; no olvidaremos el cuerpo de balet de la Opera
de Paris ; en la Comedia, el primero y el segundo
« Fausto », asi como otras obras de Goethe, ademâs
serenadas y balets al aire libre, y también al aire libre,
« El Suefio de una Noche de Verano » ; ademâs una

compania de la Commedia dell'Arte, de Milân. En el

Palacio de la Mûsica « Tonhalle », se darân grandes con-
ciertos con V. Andreae, Knappertsbusch, y Georges Szell

como jefes de orquesta, con los solistas Gieseking, Ginette
Neveu y Rudolph Serkin. Mencionaremos también entre
muchas otras manifestaciones interesantes, una gran
exposiciôn Pierre Bonnard y otra sobre el Arte escénico

suizo, con ocasiôn del Congreso Internacional del Teatro.
Todo esto bastarâ para que los hoinbres de negocios
atraidos por la Décimo cuarta Semana de la Exportaciôn,
puedan unir lo agradable con lo util.

Un aniversario.

Para senalar dignamente el sexagésimo quinto
aniversario de su fundaciôn asociando a ello a su fielclientela,
una de las fâbricas suizas de bordados mâs importantes,
la casa Jacob Rohner S. A., de Rebstein (San-Gall),
acaba de publicar un interesante folleto ilustrado que nos
parece merecer el que le inencionemos en este lugar. En
dicho folleto encontramos varias vistas de las fâbricas
de esta empresa, asi como vistas de sus mâquinas de

l>ordar, una serie de reproducciones de los principales
articulos que fabrica : tiras y entredoses, encajes ingleses,
Puntillas sobre tul y guipur, telas bordadas sobre organdi,

sobre batista y sobre velo, panuelos bordados en bianco y
en colores, baberos, cortinas bordadas, mantelillos,
adornos bordados para ropa interior, bordados orientales,
africanos, etc. A continuaciôn de estas reproducciones,
podemos adinirar muestras de distintos tejidos linos de

algodôn procedentes de la nueva secciôn de la casa Rohner,
es decir, organdies lisos, ôpalos, marquisetas, vélos.

Tan inteligente propaganda nos parece ser un excelente
medio para mantener buenas relaciones entre el proveedor

y su parroquia a pesar de todos los obstâculos actuales

que ponen trabas al comercio exterior.

La Union Internacional de la Seda.

Como ya lo habiamos anunciado en nuestros numéros
unteriores, la Union Internacional de la Seda ha de ser
lundada a fines del mes de mayo, en Zurich. — Este
°rganismo reemplazarâ la Federaciôn Internacional de la
Seda, fundada en 1920, y a cuya actividad puso fin la
guerra. La sesiôn de constituciôn agruparâ probablemente
Unos 200 delegados como représentantes de 18 naciones

repartidas por cuatro continentes.
Tendremos la ocasiôn de volver mâs adelante sobre

esta manifestaciôn y tendremos nuestros lectores al cor-
riente de los trabajos realizados por este nuevo organismo
'Uternacional.

Ultima hora. — Zurich, el 30 de mayo de 1949.

La Union Internacional de la Seda acaba de ser fundada

hoy en Zurich, en el Palacio de los Congresos, durante

una sesiôn plenaria abierta a las 9 h 30 por el Consejero
Federal Sr. Rubattel como représentante del Gobierno

suizo, en presencia de numerosas personalidades y
delegados. El Sr. Ariste Potton, de Lyon, ha sido designado

como présidente de esta nueva entidad.
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PUBLIC ACIONE S
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERC1 AL

Zurich y Lausana

«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» :
Orienta sobre la situacion y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de carâcter general
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés, italiano e inglés.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. sui-
zos 10.— (tasa valedera 2 anos).

«SUIZA TÉCNICA» :

Redactada en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich.
Cronica sobre las novedades técnicas suizas. EstudioS de construcciones de mâquinas nuevas, etc.
Ediciones en espanol, francés, inglés, portugués y alemân.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros pafses : Fr. sui-
zos 15.— (tasa valedera 2 anos).

«TEXTILES SUISSES»:
Publicacion especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones : espanola, francesa, inglesa y alemana.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. sui-
zos 20.— por ano.

«MANUAL DE LA PRODUCCIÖN SUIZA» :

Sale en espanol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por
articulos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 16.—, franqueo incluso. Dirigirse directamente
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumünster 738).

FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS»:
Orientaciôn general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones ; su economia y sus industrias ; cou
una mapa y nûmerosas ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, francés, inglés, italiano, portugués y sueco.
Precio : Fr. suizos 2.—.

Para toda clase de informes, dirijanse a la :

Oficina Suiza de Expansion Comercial
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne 3 LAU SAN A Teléfono 3 73 31
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